
CHAPITRE 4. — Décision

Art. 10. Le Ministre prend une décision sur l’octroi et le montant de la subvention spéciale, au plus tard trois mois
suivant la date limite d’introduction des demandes de subventionnement, fixées en vertu de l’article 5.

Lors de la prise de la décision, visée à l’alinéa premier, le Ministre tient compte de l’avis de la commission
d’évaluation, visée à l’article 9.

Art. 11. La justification financière ne peut comporter aucun coût qui est déjà subventionné par d’autres instances
publiques.

Art. 12. L’agence informe le demandeur par écrit de la décision, au plus tard dix jours ouvrables de la décision
du Ministre.

CHAPITRE 5. — Suivi du projet

Art. 13. L’organisation subventionnée introduit annuellement un dossier justificatif auprès de l’agence, compre-
nant une note explicative de fond et financière.

Dans la deuxième année, le dossier justificatif comprend également un chapitre comportant des recommandations
politiques.

Art. 14. La subvention spéciale est payée comme suit :

1° une première avance de 40% de la subvention spéciale est payée au début de chaque année de subvention, la
première année de subvention suivant la notification de la décision par laquelle la subvention est octroyée ;

2° une deuxième avance de 40% de la subvention spéciale est payée après six mois de chaque année de subvention
moyennant présentation des pièces justificatives de tous les frais encourus couvrant au moins 40% de la subvention
spéciale ;

3° le solde de 20% de la subvention spéciale est payée à la fin de chaque année de subvention après que l’agence
ait constaté que les conditions d’octroi de la subvention ont été respectées et que la subvention a été utilisée aux fins
pour lesquelles elle a été octroyée et suivant l’introduction du dossier justificatif, visé à l’article 13, qui a été accepté par
l’agence.

Le montant du paiement ne peut jamais être supérieur au montant fixé dans la décision visée à l’article 10.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 15. L’arrêté du Gouvernement flamand du 26 avril 1995 fixant les conditions et les mesures selon lesquelles
la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » peut octroyer des subventions spéciales aux établissements,
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 décembre 2010, est abrogé.

Art. 16. L’arrêté du Gouvernement flamand du 26 avril 1995 fixant les conditions et les mesures selon lesquelles
la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » peut octroyer des subventions spéciales aux établissements,
tel qu’en vigueur avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, reste d’application aux projets pour lesquels l’octroi d’une
subvention a été notifiée avant le 1er janvier 2017.

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Art. 18. Le ministre flamand ayant l’aide aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 16 décembre 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2017/40018]
22 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit betreffende het officiële etiket

van verpakkingen die zaai- of pootgoed bevatten

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 2°, c);
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 houdende reglementering van de handel in en

de keuring van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen, artikel 32;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2005 houdende reglementering van de handel in en

de keuring van zaaizaad van groenvoedergewassen, artikel 19;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de reglementering van de handel

in en de keuring van zaaigranen, artikel 18;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de reglementering van de handel

in en de keuring van bietenzaad van landbouwrassen, artikel 16;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de reglementering van de handel

in en van de keuring van groentezaad en zaad van cichorei voor de industrie, artikel 14;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2007 houdende de reglementering van de handel in

en de keuring van pootaardappelen, artikel 15, 19/1, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 oktober 2015, artikel 21 en 22;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 november 2015 tot vaststelling van een keurings-en certificeringsreglement
voor de productie van pootaardappelen, bijlage, punt 7.3.1., 7.3.3.2. en 8.2.1.12;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 30 juni 2016;
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Gelet op het overleg tussen de gewestregeringen en de federale overheid op 16 juni 2016, bekrachtigd door de
Interministeriële Conferentie voor het Landbouwbeleid op 9 augustus 2016;

Gelet op advies nr. 60.295/3 van de Raad van State, gegeven op 5 december 2016, met toepassing van artikel 84,
§1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van uitvoeringsrichtlijn (EU) 2016/317 van de Commissie van
3 maart 2016 tot wijziging van de Richtlijnen 66/401/EEG, 66/402/EEG, 2002/54/EG, 2002/55/EG, 2002/56/EG en
2002/57/EG met betrekking tot het officiële etiket van verpakkingen die zaai- of pootgoed bevatten.

Art. 2. In bijlage IV bij het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 houdende de reglementering van
de handel in en de keuring van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in punt A, I, a) wordt een punt 2/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“2/1. Officieel volgnummer;”;

2° in punt A, I, c), wordt een punt 3/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

„3/1. Officieel volgnummer;”.

Art. 3. In bijlage V bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt A wordt een punt 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“1/1. Officieel volgnummer;”;

2° in C wordt het volgende punt 1/1 ingevoegd:

“1/1. Officieel volgnummer;”.

Art. 4. In bijlage IV bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2005 houdende reglementering van de
handel in en de keuring van zaaizaad van groenvoedergewassen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt A, I, a) wordt een punt 2/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“2/1. Officieel volgnummer;”;

2° in punt A, I, b), wordt een punt 3/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

„3/1. Officieel volgnummer;”;

3° in punt A, I, c), wordt een punt 2/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

„2/1. Officieel volgnummer;”.

Art. 5. In bijlage V bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt A wordt een punt 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“1/1. Officieel volgnummer;”;

2° in punt C wordt een punt 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“1/1. Officieel volgnummer;”.

Art. 6. In bijlage IV bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de reglementering
van de handel in en de keuring van zaaigranen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt A, I, a) wordt een punt 2/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“2/1. Officieel volgnummer;”;

2° in punt A, I, b), wordt een punt 2/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

„2/1. Officieel volgnummer;”.

Art. 7. In bijlage V bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt A wordt een punt 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“1/1. Officieel volgnummer;”;

2° in punt C wordt een punt 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“1/1. Officieel volgnummer;”.

Art. 8. In bijlage III bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de reglementering
van de handel in en de keuring van bietenzaad van landbouwrassen wordt in punt A, I, a) wordt een punt 2/1
ingevoegd, dat luidt als volgt:

“2/1. Officieel volgnummer;”.

Art. 9. In bijlage IV bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt A wordt een punt 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“1/1. Officieel volgnummer;”;

2° in punt C wordt een punt 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“1/1. Officieel volgnummer;”.

Art. 10. In bijlage IV bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de reglementering
van de handel in en van de keuring van groentezaad en zaad van cichorei voor de industrie wordt in punt A, I, a) een
punt 2/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“2/1. Officieel volgnummer;”.
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Art. 11. In bijlage V bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt A wordt een punt 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“1/1. Officieel volgnummer;”;

2° in punt C wordt een punt 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“1/1. Officieel volgnummer;”.

Art. 12. In bijlage III bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2007 houdende de reglementering
van de handel in en de keuring van pootaardappelen wordt in artikel 1 een punt 2°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“2°/1. Officieel volgnummer;”.

Art. 13. In de bijlage bij het ministerieel besluit van 5 november 2015 tot vaststelling van een keurings-en
certificeringsreglement voor de productie van pootaardappelen wordt in punt 7.3.1., derde lid een punt 14° ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“14°. Officieel volgnummer.”.

Art. 14. In de bijlage bij hetzelfde besluit wordt in punt 7.3.3.2. een punt 11° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“11°. Officieel volgnummer;”.

Art. 15. In de bijlage bij hetzelfde besluit worden in punt 8.2.1.2., tweede lid, wordt punt 4° vervangen door wat
volgt:

“4°. Officieel volgnummer;”.

Art. 16. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2017.

Brussel, 22 december 2016.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2017/40018]
22 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’étiquette officielle des emballages de semences

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, l’article 4, 2°, c) ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 portant réglementation du commerce et du contrôle des

semences de plantes oléagineuses et à fibres, l’article 32 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle des

semences des plantes fourragères, l’article 19 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle

des semences de céréales, l’article 18 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle

des semences de betteraves de variétés agricoles, l’article 16 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle

des semences de légumes et de chicorée industrielle, l’article 14 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2007 portant réglementation du commerce et du contrôle des

plants de pommes de terre, l’article 15, 19/1, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2015, les
articles 21 et 22 ;

Vu l’arrêté ministériel du 5 novembre 2015 établissant un règlement de contrôle et de certification de la production
des plants de pommes de terre, l’annexe, les points 7.3.1, 7.3.3.2 et 8.2.1.12 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 30 juin 2016 ;
Vu la concertation entre les gouvernements régionaux et l’autorité fédérale du 16 juin 2016, sanctionnée par la

Conférence interministérielle de Politique agricole du 9 août 2016 ;
Vu l’avis n° 60.295/3 du Conseil d’État, donné le 5 décembre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté prévoit la transposition de la directive d’exécution (UE) 2016/317 de la Commission
du 3 mars 2016 modifiant les Directives 66/401/CEE, 66/402/CEE, 2002/54/CE, 2002/55/CE, 2002/56/CE et
2002/57/CE du Conseil en ce qui concerne l’étiquette officielle des emballages de semences.

Art. 2. A l’annexe IV à l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 portant réglementation du commerce
et du contrôle des semences de plantes oléagineuses et à fibres, sont apportées les modifications suivantes :

1° au point A, I, a), il est inséré un point 2/1, rédigé comme suit :

‘ 2/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘ ;

2° au point A, I, c), il est inséré un point 3/1, rédigé comme suit :

‘ 3/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘.

13467MONITEUR BELGE — 26.01.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 3. Dans l’annexe V du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au point A, il est inséré un point 1/1, rédigé comme suit :

’ 1/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘ ;

2° au C, il est inséré un point 1/1, rédigé comme suit :

‘ 1/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘.

Art. 4. A l’annexe IV à l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2005 portant réglementation du commerce
et du contrôle des semences des plantes fourragères, sont apportées les modifications suivantes :

1° au point A, I, a), il est inséré un point 2/1, rédigé comme suit :

’ 2/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘ ;

2° au point A, I, b), il est inséré un point 3/1, rédigé comme suit :

’ 3/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘ ;

3° au point A, I, c), il est inséré un point 2/1, rédigé comme suit :

’ 2/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘.

Art. 5. Dans l’annexe V du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au point A, il est inséré un point 1/1, rédigé comme suit :

’ 1/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘ ;

2° au point C, il est inséré un point 1/1, rédigé comme suit :

’ 1/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘.

Art. 6. A l’annexe IV à l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du
commerce et du contrôle des semences de céréales, sont apportées les modifications suivantes :

1° au point A, I, a), il est inséré un point 2/1, rédigé comme suit :

’ 2/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘ ;

2° au point A, I, b), il est inséré un point 2/1, rédigé comme suit :

’ 2/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘.

Art. 7. Dans l’annexe V du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au point A, il est inséré un point 1/1, rédigé comme suit :

’ 1/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘ ;

2° au point C, il est inséré un point 1/1, rédigé comme suit :

’ 1/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘.

Art. 8. Dans l’annexe III à l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du
commerce et du contrôle des semences de betteraves de variétés agricoles, il est inséré un point 2/1 au point A, I, a),
rédigé comme suit :

’ 2/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘.

Art. 9. Dans l’annexe IV du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au point A, il est inséré un point 1/1, rédigé comme suit :

’ 1/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘ ;

2° au point C, il est inséré un point 1/1, rédigé comme suit :

’ 1/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘.

Art. 10. Dans l’annexe IV à l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du
commerce et du contrôle des semences de légumes et de chicorée industrielle, il est inséré un point 2/1 au point A, I,
a), rédigé comme suit :

’ 2/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘.

Art. 11. Dans l’annexe V du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au point A, il est inséré un point 1/1, rédigé comme suit :

’ 1/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘ ;

2° au point C, il est inséré un point 1/1, rédigé comme suit :

’ 1/1. Numéro d’ordre officiel ; ‘.

Art. 12. Dans l’annexe III à l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2007 portant réglementation du
commerce et du contrôle des plants de pommes de terre, il est inséré un point 2°/1 à l’article 1er, rédigé comme suit :

‘ 2°/1 : Numéro d’ordre officiel ; ‘.
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Art. 13. Dans l’annexe à l’arrêté ministériel du 5 novembre 2015 établissant un règlement de contrôle et de
certification de la production des plants de pommes de terre, il est inséré un point 14° au point 7.3.1, alinéa trois, rédigé
comme suit :

‘ 14°. Numéro d’ordre officiel. ‘.

Art. 14. A l’annexe au même arrêté, il est inséré au point 7.3.3.2. un point 11°, rédigé comme suit :

‘ 11°. Numéro d’ordre officiel ; ‘.

Art. 15. Dans l’annexe au même arrêté, le point 4° au point 8.2.1.2, alinéa deux, est remplacé par ce qui suit :

‘ 4°. Numéro d’ordre officiel ; ‘.

Art. 16. Le présent arrêté entre en vigueur le 1 avril 2017.

Bruxelles, le 22 décembre 2016.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/10092]

23 NOVEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 4 mai 2016 déterminant les modalités d’inscription, de distribution, de
passation, de correction et de sécurisation des épreuves externes communes certificatives dans l’enseignement
secondaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’article 36/7, § 1er, du décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement
obligatoire et au certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire, tel qu’inséré par le décret du
30 avril 2009 et modifié par le décret du 28 mars 2013, et l’article 36/18, § 5, du décret du 2 juin 2006, tel qu’inséré par
le décret du 24 mars 2016 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 mai 2016 déterminant les modalités d’inscription,
de distribution, de passation, de correction et de sécurisation des épreuves externes communes certificatives dans
l’enseignement secondaire ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 septembre 2016 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 septembre 2016 ;

Vu le protocole de négociation syndicale du Comité de négociation de secteur IX, du Comité des services publics
provinciaux et locaux, section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de l’enseignement libre
subventionné, conclu en date du 13 octobre 2016 ;

Vu le protocole de concertation du Comité de concertation entre le Gouvernement de la Communauté française et
les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de l’enseignement et des centres
Psycho-médico-sociaux subventionnés reconnus par le Gouvernement, conclu en date du 13 octobre 2016 ;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 60 273/2, donné le 9 novembre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2 °, des lois sur le Conseil d’État, coordonné le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Éducation ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 12 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 mai 2016 déterminant les
modalités d’inscription, de distribution, de passation, de correction et de sécurisation des épreuves externes communes
certificatives dans l’enseignement secondaire, est remplacé par un article 12 libellé comme suit :

« Article 12 . Les épreuves externes se déroulent en juin, selon un calendrier approuvé par le Gouvernement, sur
avis de la Commission de pilotage. Les épreuves se répartissent une par matinée, sauf pour l’épreuve orale de langues
modernes qui peut aussi se dérouler les après-midis. ».

Art. 2. La Ministre de l’Éducation est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 novembre 2016.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
Marie-Martine SCHYNS
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